
Montageanleitung
Mounting Instruction

FITTINGMACHINE

YOUR 

BEST 

CHOICE!





Inhalt / Content

 3 x Beine
 1 x Basiselement
 1 x Säule
 1 x Arm	
 3 x Radaufnahme  
 1 x Zentrierdorn Satz
 Schrauben / Montageteile
 Hebel und Zubehör
 je nach Modell

 benötigtes Werkzeug: 

 Ring / Gabelschlüssel: 
 Größe 13 und 17
 ggf. Kunststoffhammer

 
 3 x legs
 1 x base element
 1 x stand
 1 x arm	
 3 x wheel carrier
 1 x centering kit
 screws / mountingparts
 lever and accessories,
 depending on model

 required tools: 

 combination spanner: 
 size 13 and 17
 if needed: soft hammer
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 Zusammenbau wie dargestellt.
 

 Schraube: 3 x M8x35
 	
 Mutter: 3 x M8

 assembly as shown as above
 
 
 screw: 3 x M8x35
 	
 screw nut: 3 x M8

Schrauben nur soweit festziehen dass die Hebel frei beweglich bleiben!

Light screw to keep the levers movable!
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 Unterlegscheibe 20mm Ø, Feder, Drehachse (vormontiert)

 Flat washer 20mm Ø, spring, rotating axis (pre-assembled)

 
 Montage der Achsgruppe in folgender Reihenfolge:

 Assembly of the axle group in the following order:
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 Aufsetzen der Achsgruppe auf dem Basiselement: 
 Fixieren mit Schraube M10x16 an der Unterseite

 Axle group Set up on base frame:
 Adjust screw M10x16 underneath

Im oberen Teil der Achse befin    
det sich eine 3,5 mm Bohrung. 
Richten  Sie diese so aus das der 
Sicherungssplint leicht einzuset-
zen ist.
 	
Make sure to adjust the drill hole 
(3,5 mm) in the upper part of 
the axis to place the safety splint 
easily.
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Wählen Sie den Zentrierdorn immer passend zur Größe des Rad  lagers 
und sichern Sie diesen mit dem Dauersplint!

Choose your centering pin in relation to the size of your wheel bearing 
and secure it with a splint pin!
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  Verschrauben der Verstärkungsstrebe mit Schraube
  M8x16 

 Bolt the strenghtening cross-tie with screw M8x16

 
 Montage der Verstärkungsstrebe:

 Mounting the strengthening cross-tie:
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 Montieren der Halterungen für die Radaufnahmen
 Schraube 3 x  M8x40 , Mutter  3 x M8

 Mounting the wheel adapter with screw 3 x M8x40
 and screw nut 3 x M8
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 Der Haltearm kann bei Bedarf auch rechts positioniert 
 werden.

 Mounting arm can be positioned on either side, right or left.
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 Montieren des Haltewinkels am Haltearm mit
 Schraube M8x30 mit Mutter M8.

 Mounting the holding angle with screw M8x30 and screw nut M8.
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 Montage der Radaufnahmen in den Halterungen.
 Die Radaufnahmen müssen sich in der Mitte treffen.

 Mounting wheel adapter on the carrier.
 All wheel carriers must meet in the center.
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 Fixieren des Streben an den Radhaltern.
 Schrauben 3x M8x40  Muttern 3x M8.

 Adjustment of the cross-tie on the wheel carriers
 with screws 3 x M8x40 and screw nuts 3 x M8

Alle Schrauben nur soweit festziehen dass der Zentrieremechanis-
mus sich leich bewegen lässt!

Screws must not be too tight so the centering will move easily!
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 Einschieben der  Säule  in  ihren  Sitz am Basisgestell 
 und befestigen mit Schraube M8x50 und Mutter M8.

 Insert the tie bar in its place on the base-frame 
 adjust with screw M8x50 and screw nut M8.
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 Montage des Handgriffes auf dem Rohr: 
 Achten Sie auf die Ausrichtung der Löcher!

 Fitting the handle:
 Pay attention to alignment of holes!

 Abdrückhebel, Aufnahme Montagehalterung:

 Bead breaking lever, mounting bracket:



16

 Einsetzen der Abdrückvorrichtung 
 Beachten Sie die Position auf dem Foto!

 Fitting the bead breaking lever:
 Positioning as seen on the photo below!
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 Montieren des Arms an der Säule mit Schraube M10x55 und Mutter M10 
 Achten Sie auf Leichtgänigkeit des Armes!

 Mount arms on tie bar with screw M10x55 and screw nut M8
 Screw must not be too tight so the arm will move easily!

 Einsetzen des Verlängerungsrohrs in den Montagearm und Befestigung
 mit  Schraube M8x40 und Mutter M8.

 Insert the extension tube in arm and adjust with screw M8x40 and
 screw nut M8.
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 Montage der Kunststoff-Stopfen in die
 Beine.

 Fit the plastic stopper in leg.

 Einschieben der Beine ins Basiselement. Befestigung 
 mit 3 x Schraube M8x50, 3x Mutter M8.

 Insert the legs into the base-frame 
 adjust with 3 x screw M8x50 and 3 x screw nut.
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 1) Schnelles wechseln des Auswucht-Bolzens ohne Werkzeug
 2) Mobiles Zubehör zum Auswuchten
 3) Halterung zum Speichen-Einziehen
 4) Halterung zur Reifenmontage unterschiedlichster Räder,
     verschiedenster Durchmesser, z.B. Mini-Bikes, Go-Karts, Quads
 5) Transportkoffer für Zubehör-Ausstattungsteile

 1) Quick substitution of the wheel pin without using tools.
 2) Balancing accessory for road motion/Motard.
 3) Ring accessory to support rims in spoked alloy.
 4) Accessory for placing tires on alloy or metal rims of any
    diameter, for example road mini-motorbikes, go-karts, quads.
 5) Cases for easy and safe transport of tool components.

Mousse Montagegel
Art.-Nr:  MOM 90-75/500/1000/3500/14000

75 ml, 0,5 L, 1 L, 3,5 L, 20 L
Montierhebel
Art.-Nr:  MOM 99-0012B

16“/406 mm

Montierhebel
Art.-Nr:  MOM 99-0012A

9“/229 mm

Montageklemme (Edelstahl)
Art.-Nr:  MOM 99-0015

Montierhebel
Art.-Nr:  MOM 99-0009

10“/254 mm

Kunststoffgriff

Montierhebel
Art.-Nr:  MOM 99-0009

10“/254 mm

Montierhebel „Race“
Art.-Nr: MOM 99-0011

17“/432 mm

Bremsscheiben- / Kettenradabdeckung
Größe L:
Art.-Nr: MOM 97-F
Art.-Nr: MOM 97-F + Pad

Größe S:
Art.-Nr: MOM 97-R
Art.-Nr: MOM 97 + Pad

 MOM 96-10	 Mefo Montage-Maschine / Fitting Machine BASIC
 MOM 96-11	 Mefo Montage-Maschine / Fitting Machine PRO

 Zubehör / Accessories:
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